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1.  Produktname/ Nom du produit/ Nome del prodotto / Nombre del producto / Productnaam / Produktnamn
 Gartentor / Portail de jardin / Cancello da giardino / Puerta de jardín / Tuindeur / Trädgårdsgrind

2. Modell / Modèle / Modelo/ Modello / Model / Modell
472
EAN
4260575621659 4260575621666 4260575621673 4260575621680 4260575620201 4260575620195 4260575620188

3. Gebrauchsanweisung/ Mode d'emploi/  Instrucciones de uso / Istruzioni per l'uso/  Gebruiksaanwijzing/ Användarmanual
DE: Produktbeschreibung: Die Gartenpforten aus Haselnussholz sind langlebig, ästhetisch und umweltfreundlich. Sie passen ideal zu natürlichen 
Zäunen und ergänzen den Garten harmonisch.
Technische Parameter: Material: Haselnussholz; Maße: [Breite x Höhe in cm]; Oberfläche: naturbelassen, unbehandelt (Imprägnierung nach der 
Montage empfohlen); Beschläge: rostfreier oder verzinkter Stahl
Montageanleitung: Untergrund vorbereiten: Sicherstellen, dass der Bereich stabil und eben ist. Pfosten einsetzen: Die Pfosten 50 cm tief in den 
Boden einsetzen. Bei lockerem Boden zusätzlich verankern, z.B. durch Einbetonieren. Pforte montieren: Scharniere gleichmäßig an der Pforte 
anbringen und mit der Wasserwaage ausrichten.
Holzschutz: Nach der Montage Holzschutzmittel für den Außenbereich auftragen. Wartung: Regelmäßig auf Schäden prüfen und die Schutzschicht 
jährlich erneuern.
Sicherheitshinweise: Tragen Sie Schutzhandschuhe und beachten Sie die Gewichtsbeschränkungen beim Heben.
FR: Description du Produit: Les portails de jardin en bois de noisetier sont durables, esthétiques et écologiques. Ils s'intègrent parfaitement aux 
clôtures naturelles et embellissent le jardin.
Paramètres Techniques: Matériau: bois de noisetier; Dimensions: [largeur x hauteur en cm]; Finition: naturel, non traité (imprégnation conseillée 
après installation); Ferrures: acier inoxydable ou galvanisé
Instructions d'Installation: Préparation du sol: Assurez-vous que la zone est stable et nivelée. Installation des poteaux: Enfoncez-les dans le sol à 
une profondeur de 50 cm. Pour un sol meuble, ancrez-les davantage, par exemple en les bétonnant. Installation du portail: Fixez les charnières et 
ajustez la hauteur à l'aide d'un niveau.
Protection du bois: Appliquez un produit protecteur pour bois extérieur. Entretien: Inspectez annuellement et renouvelez la couche protectrice.
Conseils de Sécurité: Portez des gants et faites attention au poids lors de la manipulation.
IT: Descrizione del Prodotto: I cancelli da giardino in legno di nocciolo sono durevoli, estetici ed ecologici, ideali per recinzioni naturali e perfetti 
per abbellire il giardino.
Parametri Tecnici: Materiale: legno di nocciolo; Dimensioni: [larghezza x altezza in cm]; Finitura: naturale, non trattata (si consiglia impregnante); 
Ferramenta: acciaio inox o zincato
Istruzioni per l'Installazione: Preparare il terreno: Assicurarsi che sia stabile e livellato. Installazione dei pali: Interrare a 50 cm di profondità. Per 
terreni morbidi, ancorarli ulteriormente, ad esempio con cemento. Montare il cancello: Fissare le cerniere e regolare con la livella. Protezione del 
legno: Applicare un protettivo per legno da esterno. Manutenzione: Controllare annualmente e rinnovare la protezione.
Sicurezza: Usare guanti e prestare attenzione al peso durante il sollevamento.
ES: Descripción del Producto: Las puertas de jardín en madera de avellano son duraderas, estéticas y ecológicas. Complementan bien las cercas 
naturales y añaden belleza al jardín.
Parámetros Técnicos: Material: madera de avellano; Dimensiones: [ancho x alto en cm]; Acabado: natural, sin tratar (se recomienda impregnar 
después); Herrajes: acero inoxidable o galvanizado
Instrucciones de Instalación: Preparación del terreno: Asegúrese de que sea estable y nivelado. Colocación de postes: Coloque a 50 cm de 
profundidad en el suelo. En suelos blandos, anclar adicionalmente, por ejemplo con cemento. Montaje de la puerta: Fije las bisagras y ajuste con 
un nivel. Protección de la madera: Aplique un protector de madera para exteriores. Mantenimiento: Revise anualmente y renueve la protección.
Seguridad: Use guantes y precaución con el peso al manipular.
NL: Productbeschrijving: De tuindeuren van hazelaarhout zijn duurzaam, esthetisch en milieuvriendelijk. Ze passen perfect bij natuurlijke hekken 
en verrijken de tuin.
Technische Specificaties: Materiaal: hazelaarhout; Afmetingen: [breedte x hoogte in cm]; Afwerking: natuurlijk, onbehandeld (impregnatie 
aanbevolen); Beslag: roestvrij of verzinkt staal
Installatie-instructies: Voorbereiding van de grond: Zorg ervoor dat de locatie stabiel en vlak is. Plaatsing van palen: Plaats op 50 cm diepte in de 
grond. Bij losse grond extra verankeren, bijvoorbeeld met beton. Montage van de deur: Bevestig scharnieren en stel af met een waterpas. 
Houtbescherming: Breng een houtbeschermer voor buiten aan. Onderhoud: Controleer jaarlijks en werk de beschermlaag bij.
Veiligheid: Draag handschoenen en let op het gewicht bij het tillen.
SE: Produktbeskrivning: Trädgårdsgrindar av hasselträ är hållbara, estetiska och miljövänliga. De passar perfekt till naturliga staket och pryder 
trädgården.
Tekniska Specifikationer: Material: hasselträ; Mått: [bredd x höjd i cm]; Ytbehandling: naturlig, obehandlad (impregnering rekommenderas); 
Beslag: rostfritt eller galvaniserat stål
Installationsanvisningar: Förbered marken: Se till att marken är stabil och jämn. Montering av stolpar: Fäst i marken på 50 cm djup. Vid lös jord, 
förankra ytterligare, till exempel med betong. Montering av grind: Montera gångjärn och justera med vattenpass. Träskydd: Applicera 
utomhusskydd för trä. Underhåll: Inspektera årligen och förnya skyddslagret.
Säkerhet: Använd handskar och var försiktig med vikten vid lyft.
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